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UVOD  
Ta priloga vsebuje izvleček predpisov EU, ki se nanašajo na komunikaciranje, preglednost in 

prepoznavnost in na podlagi katerih je bil pripravljen Priročnik celostne grafične podobe za 

dejavnosti komuniciranja in prepoznavnosti projektov. 

 

Uredbi in členi, ki se nanašajo na komunikacijo so sledeči: 

 

 

 UREDBA (EU) 2021/1060 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 24. junija 2021 

o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem 

socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem 

skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, 

migracije in vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo 

za upravljanje meja in vizumsko politiko, https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R1060  

o Člen 22(3j) - pristop h komuniciranju 

o Člen 46-50 - prepoznavnost, preglednost in komuniciranje 

o Priloga IX - uporaba in značilnosti emblema Evropske unije 

 

 UREDBA (EU) 2021/1059 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 24. junija 2021 

o posebnih določbah za cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“ (Interreg), ki ga podpirajo 

Evropski sklad za regionalni razvoj in instrumenti za zunanje financiranje,  

 

o Člen 17 (3; h) - pristop h komuniciranju in prepoznavnosti v zvezi s programi 

Interreg 

o Člen 36 - odgovornost organov upravljanja in partnerjev glede preglednosti in 

komuniciranja   

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R1060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021R1060


 
   

Različica 2/2024 Priloga 1 

PRIROČNIK CELOSTNE GRAFIČNE PODOBE  

za dejavnosti zagotavljanja komuniciranja in prepoznavnosti projektov           

 

3 

 

... 

Člen 22 

Vsebina programov 

 

1.   V vsakem programu je določena strategija za prispevek programa k ciljem politike ali 

specifičnemu cilju SPP in sporočanje njegovih rezultatov. 

 

2.   Program je sestavljen iz ene ali več prednostnih nalog. Vsaka prednostna naloga ustreza 

enemu cilju politike, specifičnemu cilju SPP ali tehnični pomoči, ki se izvaja v skladu s členom 

36(4) ali členom 37. Prednostna naloga lahko uporabi podporo iz enega ali več skladov, razen 

če prejme podporo iz SPP ali zadevne tehnične pomoči izvajane v skladu s členom 36(4) ali 

členom 37. Prednostna naloga, ki ustreza cilju politike, je sestavljena iz enega ali več specifičnih 

ciljev. Več kot ena prednostna naloga lahko ustreza istemu cilju politike ali specifičnemu cilju 

SPP. 

Pri programih, ki jih podpirajo AMIF, SNV in IUMV, program uporabi podporo iz enega sklada 

ter mora biti sestavljen iz specifičnih ciljev in specifičnih ciljev tehnične pomoči. 

 

3.   Vsak program določa: 

(a) povzetek glavnih izzivov, pri čemer upošteva: 

(i) gospodarska, socialna in ozemeljska neskladja ter neenakosti, razen pri 

programih, ki jih podpira ESPRA; 

(ii) nedelovanje trga; 

(iii) naložbene potrebe ter dopolnjevanje in sinergije z drugimi oblikami podpore; 

(iv) izzive, opredeljene v ustreznih priporočilih za posamezne države, ustreznih 

nacionalnih ali regionalnih strategijah te države članice, vključno z njenim 

celovitim nacionalnim energetskim in podnebnim načrtom, v povezavi z načeli 

evropskega stebra socialnih pravic, ter, za AMIF, SNV in IUMV, drugih ustreznih 

priporočilih Unije, naslovljenih na državo članico; 

(v) izzive v zvezi z upravno zmogljivostjo in upravljanjem ter ukrepe za 

poenostavitev; 

(vi) po potrebi celostni pristop za obravnavanje demografskih izzivov; 

UREDBA (EU) 2021/1060 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 24. junija 2021  

o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem 

skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za 

pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in 

vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje 

meja in vizumsko politiko 
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(vii) spoznanja iz izkušenj v preteklosti; 

 

(viii) makroregionalne strategije in strategije za morske bazene, kadar države članice 

in regije sodelujejo pri takšnih strategijah; 

(ix) pri programih, ki jih podpirajo AMIF, SNV in IUMV, napredek pri izvajanju 

ustreznega pravnega reda Unije in akcijskih načrtov ter utemeljitev za izbiro 

specifičnih ciljev; 

(x) za programe, ki jih podpira SPP, izzive pri prehodu, opredeljene v območnih 

načrtih za pravični prehod; 

Točke (i), (ii) in (viii) se ne uporabljajo za programe, ki jih podpirajo AMIF, SNV ali 

IUMV. 

(b) utemeljitev za izbrane cilje politike, ustrezne prednostne naloge, specifične cilje in oblike 

podpore; 

(c) za vsako prednostno nalogo, razen za tehnično pomoč, specifične cilje; 

(d) za vsak specifični cilj: 

(i) povezane vrste ukrepov in njihov pričakovani prispevek k tem specifičnim 

ciljem, makroregionalnim strategijam, strategijam za morske bazene in 

območnim načrtom za pravični prehod, ki jih podpira SPP, kadar je to ustrezno; 

(ii) kazalnike učinka in kazalnike rezultatov z ustreznimi mejniki in cilji; 

(iii) glavne ciljne skupine; 

(iv) ukrepe za zagotavljanje enakosti, vključenosti in nediskriminacije; 

(v) navedbo specifičnih ciljnih ozemelj, vključno z načrtovano uporabo celostnih 

teritorialnih naložb, lokalnim razvojem, ki ga vodi skupnost, ali drugimi 

teritorialnimi orodji; 

(vi) medregionalne, čezmejne in transnacionalne ukrepe z upravičenci, ki so vsaj v 

eni od drugih držav članic ali zunaj Unije, kadar je to ustrezno; 

(vii) načrtovano uporabo finančnih instrumentov; 

(viii) vrste ukrepov in okvirno razčlenitev načrtovanih sredstev glede na vrsto 

ukrepa; 

(ix) za specifični cilj SPP, utemeljitev vseh zneskov, ki se prerazporedijo iz sredstev 

ESRR in ESS+ v skladu s členom 27, ter njihovo razčlenitev po kategoriji regije, 

pri čemer se upoštevajo vrste ukrepov, načrtovanih v skladu z območnimi 

načrti za pravični prehod; 

(e) za vsako prednostno nalogo v zvezi s tehnično pomočjo, izvedeno v skladu s členom 36(4): 

(i) povezane vrste ukrepov; 

(ii) kazalnike učinka z ustreznimi mejniki in cilji; 

(iii) glavne ciljne skupine; 

(iv) vrste ukrepov in okvirno razčlenitev načrtovanih sredstev glede na vrsto 

ukrepa; 

(f) načrtovano uporabo tehnične pomoči v skladu s členom 37, če je to ustrezno, in 

ustreznimi vrstami ukrepov; 

(g) finančni načrt, ki vsebuje: 
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(i) razpredelnico, ki podrobno navaja skupne finančne dodelitve za vsak sklad in, 

kadar je ustrezno, za vsako kategorijo regije za celotno programsko obdobje 

in za vsako leto, vključno z vsemi zneski, ki so bili prerazporejeni v skladu s 

členom 26 ali 27; 

(ii) za programe, ki jih podpirajo ESRR, ESS+, Kohezijski sklad in SPP, razpredelnico, 

ki podrobno navaja skupne finančne dodelitve za vsako prednostno nalogo 

glede na sklad in kategorijo regije, kadar je ustrezno, ter nacionalni prispevek 

z navedbo, ali je ta sestavljen iz javnega ali zasebnega prispevka ali obeh; 

(iii) za programe, ki jih podpira ESPRA, razpredelnico, ki za vsak specifični cilj 

podrobno navaja znesek skupnih finančnih dodelitev podpore iz sklada in 

nacionalnega prispevka; 

(iv) za programe, ki jih podpirajo AMIF, SNV in IUMV, razpredelnico, ki podrobno 

navaja, glede na specifičen cilj, skupne finančne dodelitve glede na vrsto 

ukrepa in nacionalni prispevek, pri čemer navede, ali je sestavljen iz javnega ali 

zasebnega prispevka ali obeh; 

(h) ukrepe, sprejete za vključitev ustreznih partnerjev iz člena 8(1) v pripravo programa, ter 

vlogo teh partnerjev pri izvajanju, spremljanju in vrednotenju programa; 

(i) za vsak omogočitveni pogoj, povezan z izbranim specifičnim ciljem, določen v skladu s 

členom 15, prilogama III in IV, oceno, ali je omogočitveni pogoj izpolnjen na datum 

predložitve programa; 

(j) pristop h komuniciranju in prepoznavnosti, predviden za program, prek opredelitve 

ciljev, ciljnega občinstva, komunikacijskih poti, vključno s pojavljanjem v družbenih 

medijih, kjer je to ustrezno, ter načrtovanega proračuna in ustreznih kazalnikov za 

spremljanje in vrednotenje; 

(k) organe, pristojne za program, in telo ali v primeru tehnične pomoči v skladu s členom 

36(5), kadar je to ustrezno, telesa, ki prejmejo plačila od Komisije. 

Točka (a)(i), (ii) in (viii) tega odstavka se ne uporablja za programe, ki se omejujejo na podporo 

specifičnega cilja iz točke (m) člena 4(1) uredbe o ESS+. Točka (d) tega odstavka se ne uporablja 

za specifični cilj iz točke (m) člena 4(1) uredbe o ESS+. 

Za ESRR, Kohezijski sklad, ESS+, SPP in ESPRA se programu v informativne namene priloži 

seznam načrtovanih operacij strateškega pomena s časovnim načrtom. 

Če je v skladu s točko (k) več kot eno telo opredeljeno za prejemanje plačil s strani Komisije, 

država članica določi delež povrnjenih zneskov med temi telesi. 

 

4.   Z odstopanjem od točk (b) do (e) odstavka 3 se za vsak specifični cilj programov, ki jih 

podpirajo AMIF, SNV in IUMV, predloži naslednje: 

(a) opis prvotnega stanja, izzivov in odzivov, ki jih podpira sklad; 

(b) navedba izvedbenih ukrepov; 

(c) okvirni seznam ukrepov in njihov pričakovani prispevek k specifičnim ciljem; 

(d) kadar je to ustrezno, utemeljitev za operativno podporo, specifične ukrepe, nujno 

pomoč in ukrepe, kakor je navedeno v členih 19 in 20 uredbe o AMIF; 

(e) kazalniki učinka in rezultatov z ustreznimi mejniki in cilji; 
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(f) okvirna razčlenitev načrtovanih sredstev glede na vrsto ukrepa. 

 

5.   Vrste ukrepov temeljijo na nomenklaturi iz Priloge I. Za programe, ki jih podpirajo ESPRA, 

AMIF, SNV in IUMV, vrste ukrepov temeljijo na nomenklaturi iz uredb za posamezne sklade. 

 

6.   Za programe ESRR, ESS+, Kohezijskega sklada in SPP razpredelnica iz točke (g)(ii) odstavka 3 

vključuje zneske za leta 2021 do 2027, vključno z zneskom prilagodljivosti. 

 

7.   Država članica Komisiji sporoči vse spremembe informacij iz točke (k) prvega pododstavka 

odstavka 3, ne da bi bila potrebna sprememba programa. 

 

8.   Za programe, ki jih podpira SPP, države članice Komisiji predložijo območne načrte za 

pravični prehod kot del programa ali programov ali zahteve za spremembo. 

 

 

… 

POGLAVJE III 

Prepoznavnost, preglednost in komuniciranje 

Oddelek I 

Prepoznavnost podpore iz skladov 

 

Člen 46 

Prepoznavnost 

Vsaka država članica zagotovi: 

a) prepoznavnost podpore v vseh dejavnostih, povezanih z operacijami, ki se podpirajo iz 

skladov, pri čemer je posebna pozornost namenjena operacijam strateškega pomena; 

b) komuniciranje z državljani Unije o vlogi in dosežkih sklada prek enotnega spletnega 

portala, ki omogoča dostop do vseh programov, v katerih sodeluje zadevna država članica. 

 

Člen 47 

Emblem Unije 

Države članice, organi upravljanja in upravičenci pri izvajanju dejavnosti prepoznavnosti, 

preglednosti in komuniciranja uporabljajo emblem Unije v skladu s Prilogo IX. 

 

Člen 48 

Skrbniki in mreže za komuniciranje 

1.   Vsaka država članica določi koordinatorja za komuniciranje, ki skrbi za dejavnosti 

prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja v zvezi s podporo iz skladov, vključno s programi 

v okviru cilja „evropsko teritorialno sodelovanje“ (Interreg), kadar ta država članica gosti organ 

upravljanja. Koordinator za komuniciranje se lahko imenuje na ravni telesa, opredeljenega v 

okviru člena 71(6), in usklajuje ukrepe v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo v vseh 

programih. 
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Koordinator za komuniciranje v dejavnosti prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja 

vključi naslednja telesa: 

a) predstavništva Evropske komisije in pisarne za stike Evropskega parlamenta v državah 

članicah, pa tudi informacijske centre Europe Direct in druge ustrezne mreže ter 

izobraževalne in raziskovalne organizacije; 

b) druge ustrezne partnerje iz člena 8(1). 

2.   Vsak organ upravljanja določi skrbnika za komuniciranje za vsak program. Skrbnik za 

komuniciranje je lahko odgovoren za več kot en program. 

3.   Komisija vzdržuje mrežo, ki povezuje koordinatorje za komuniciranje, skrbnike za 

komuniciranje in predstavnike Komisije, da si izmenjujejo informacije o dejavnostih 

prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja. 

 

 

Oddelek II 

Preglednost izvajanja skladov in komuniciranje o programih 

 

Člen 49 

Naloge organa upravljanja 

1.   Organ upravljanja zagotovi, da je najpozneje šest mesecev po sklepu o odobritvi programa 

vzpostavljena spletna stran z informacijami o programih, za katere je odgovoren, vključno s cilji, 

dejavnostmi, razpoložljivimi možnostmi financiranja in dosežki tega programa. 

2.   Organ upravljanja poskrbi, da se objava časovnega razporeda načrtovanih razpisov za 

zbiranje predlogov na spletni strani iz odstavka 1 ali na enotnem spletnem portalu iz točke (b) 

člena 46 posodablja najmanj trikrat letno z naslednjimi okvirnimi podatki: 

a) geografsko območje, ki ga pokriva razpis za zbiranje predlogov; 

b) cilj politike ali zadevni specifični cilj; 

c) vrsta upravičenih vložnikov; 

d) skupni znesek podpore za razpis; 

e) začetni in končni datum razpisa. 

3.   Organ upravljanja na spletni strani v vsaj enem uradnem jeziku institucij Unije javno objavi 

seznam operacij, ki so bile izbrane za podporo iz skladov, in ta seznam posodablja vsaj vsake 

štiri mesece. Vsaka operacija ima svojo kodo. Seznam vsebuje naslednje podatke: 

a) če je upravičenec pravna oseba: ime upravičenca in, v primeru javnega naročanja, 

pogodbenika; 

b) kadar je upravičenec fizična oseba: ime in priimek; 

c) če gre za operacije ESPRA, povezane z ribiškim plovilom: enotno identifikacijsko 

številko v registru ribiške flote Unije, navedeno v Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 

2017/218 (47); 

d) ime operacije; 

e) namen operacije in njene pričakovane ali dejanske dosežke; 

f) začetni datum operacije; 

g) predvideni ali dejanski datum zaključka operacije; 
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h) skupne stroške operacije; 

i) zadevni sklad; 

j) zadevni specifični cilj; 

k) stopnjo sofinanciranja Unije; 

l) indikator lokacije ali geolokacijo za zadevno operacijo in zadevno državo; 

m) če je upravičenec mobilni operater ali če gre za operacije, ki pokrivajo več lokacij, in je 

upravičenec pravna oseba: lokacijo upravičenca ali kadar je upravičenec fizična oseba: 

regijo na ravni NUTS 2; 

n) vrsto ukrepa za operacijo v skladu s točko (g) člena 73(2).  

Za podatke iz točk (b) in (c) prvega pododstavka se podatki umaknejo dve leti od datuma 

prvotne objave na spletni strani. 

4.   Podatki iz odstavkov 2 in 3 tega člena se objavijo na spletni strani iz odstavka 1 ali na 

enotnem spletnem portalu iz točke (b) člena 46 te uredbe v formatu, ki je v skladu s členom 5(1) 

Direktive (EU) 2019/1024 Evropskega parlamenta in Sveta (48) odprt in strojno berljiv ter 

omogoča, da se podatki razvrščajo, iščejo, izpišejo, primerjajo in ponovno uporabijo. 

5.   Pred objavo v skladu s tem členom organ upravljanja obvesti upravičence, da bodo podatki 

javno objavljeni. 

6.   Organ upravljanja zagotovi, da se v skladu s Prilogo IX institucijam, telesom, uradom ali 

agencijam Unije na njihovo zahtevo predloži gradivo v zvezi s komuniciranjem in 

prepoznavnostjo, tudi na ravni upravičencev, ter da se Uniji podeli brezplačna, neizključna in 

nepreklicna licenca za rabo takšnega gradiva ter morebitne pripadajoče predhodno obstoječe 

pravice. Upravičenci ali organ upravljanja zaradi tega ne smejo imeti znatnih dodatnih stroškov 

ali znatnega upravnega bremena. 

 

Člen 50 

Odgovornosti upravičencev 

1.   Upravičenci in telesa, ki izvajajo finančne instrumente, potrdijo, da so za operacijo prejeli 

podporo iz skladov, vključno s sredstvi, ki so ponovno uporabljena v skladu s členom 62, in v ta 

namen: 

a) na uradni spletni strani upravičenca, kadar takšna stran obstaja, in na njegovih straneh 

družbenih medijev sorazmerno z ravnjo podpore zagotovijo kratek opis operacije, vključno 

z njenimi cilji in rezultati, pri čemer se izpostavi finančna podpora Unije; 

b) v dokumente in komunikacijsko gradivo, ki zadevajo izvajanje operacije in so namenjeni 

javnosti ali udeležencem, vključijo izjavo, v kateri na prepoznaven način izpostavijo podporo 

iz Unije; 

c) namestijo trajne table ali panoje, ki so jasno vidni javnosti in predstavljajo emblem Unije v 

skladu s tehničnimi značilnostmi iz Priloge IX, takoj ko se začne fizično izvajanje operacij, ki 

vključujejo fizične naložbe, ali ko se namesti kupljena oprema, in sicer v zvezi z: 

i. operacijami, ki jih podpirata ESRR in Kohezijski sklad ter katerih skupni stroški 

presegajo 500 000 EUR; 

ii. operacijami, ki jih podpirajo ESS+, SPP, ESPRA, AMIF, SNV ali IUMV ter katerih skupni 

stroški presegajo 100 000 EUR; 
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d) za operacije, ki ne spadajo pod točko (c), na dobro vidnem javnem mestu namestijo vsaj en 

plakat v velikosti najmanj A3 ali enakovreden elektronski prikazovalnik z informacijami o 

operaciji, pri čemer se izpostavi podpora iz skladov; kadar je upravičenec fizična oseba, 

upravičenec v največji možni meri zagotovi, da so na voljo ustrezne informacije, pri čemer 

izpostavi podporo iz skladov, na javnem mestu ali prek elektronskega prikazovalnika; 

e) za operacije strateškega pomena in operacije, katerih skupni stroški presegajo 10 000 000 

EUR, organizirajo komunikacijski dogodek ali dejavnost, kot je ustrezno, pri kateri sta 

pravočasno udeležena Komisija in odgovorni organ upravljanja. 

Kadar je upravičenec iz ESS+ fizična oseba ali za operacije, ki se podpirajo v okviru specifičnega 

cilja iz točke (m) člena 4(1) uredbe o ESS+, se zahteva iz točke (d) prvega pododstavka ne 

uporablja. 

Z odstopanjem od točk (c) in (d) prvega pododstavka se lahko za operacije, ki jih podpirajo AMIF, 

SNV in IUMV, v dokumentu, ki določa pogoje za podporo, določijo posebne zahteve za javni 

prikaz informacij o podpori iz skladov, kadar je to upravičeno zaradi varnosti in javnega reda v 

skladu s členom 69(5). 

2.   Kar zadeva sklade za male projekte, upravičenec izpolnjuje obveznosti iz člena 36(5) uredbe 

o Interreg. 

Kar zadeva finančne instrumente, upravičenec s pogodbenimi pogoji zagotovi, da končni 

prejemniki izpolnjujejo zahteve iz točke (c) odstavka 1. 

3.   Kadar upravičenec ne izpolnjuje svojih obveznosti na podlagi člena 47 ali odstavkov 1 in 2 

tega člena in kadar niso bili sprejeti nobeni popravni ukrepi, organ upravljanja ob upoštevanju 

načela sorazmernosti ukrepa, in sicer ukine do 3 % podpore iz skladov, namenjene zadevni 

operaciji. 
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… 

PRILOGA IX 

 

KOMUNICIRANJE IN PREPOZNAVNOST – ČLENI 47, 49 IN 50 

 

1.    Uporaba in tehnične značilnosti emblema Unije (v nadaljnjem besedilu: emblem) 

1.1   Emblem je vidno prikazan v vsem gradivu za komuniciranje, kot so tiskani ali digitalni 

izdelki, spletna mesta in njihovi mobilni prikazi, ki se nanašajo na izvajanje operacije, 

namenjene javnosti ali udeležencem. 

1.2   Izjava „Financira Evropska unija“ ali „Sofinancira Evropska unija“ se izpiše v celoti in poleg 

emblema. 

1.3   V povezavi z emblemom se lahko uporabi katera koli od naslednjih pisav: Arial, Auto, 

Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana ali Ubuntu. Ležeče in podčrtane različice ter 

besedilni učinki se ne uporabljajo. 

1.4   Položaj besedila glede na emblem nikakor ne posega v emblem. 

1.5   Velikost pisave je sorazmerna z velikostjo emblema. 

1.6   Barva pisave je modra (Reflex Blue), črna ali bela, odvisno od ozadja. 

1.7   Emblem se ne spremeni ali združi z drugimi grafičnimi elementi ali besedili. Če so poleg 

emblema prikazani drugi logotipi, je emblem – po višini ali širini – najmanj enake velikosti kot 

največji izmed drugih logotipov. Poleg emblema ni za poudarek podpore Unije treba uporabiti 

nobene druge vizualne podobe ali logotipa. 

1.8   Kadar na istem mestu poteka več dejavnosti, podprtih s strani istega ali različnih 

instrumentov financiranja, ali kadar je za isto operacijo pozneje dodeljeno dodatno 

financiranje, zadostuje postavitev vsaj ene plošče ali panoja. 

1.9   Grafični standardi za emblem in opredelitev standardnih barv: 

A. SIMBOLNI OPIS 

Na nebesno modri podlagi dvanajst zlatih zvezd sestavlja krog, ki predstavlja zvezo 

evropskih narodov. Število zvezd je stalno, saj število dvanajst simbolizira popolnost in 

enotnost. 

B. HERALDIČNI OPIS 

Na azurno modri podlagi je dvanajst zlatih peterokrakih zvezd, katerih kraki se ne 

stikajo. 

C. GEOMETRIČNI OPIS 

 
Emblem ima obliko modre pravokotne zastave, katere osnovnica je 1,5-krat daljša od 

stranice. Dvanajst zlatih zvezd, ki so enakomerno porazdeljene, tvori nevidni krog, 
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katerega središče je sečišče diagonal pravokotnika. Polmer kroga je enak tretjini višine 

stranice pravokotnika. Vsaka od zvezd ima pet krakov, ki ležijo na obodu nevidnega 

kroga, katerega polmer je enak osemnajstini višine stranice pravokotnika. Vse zvezde 

so pokončne, tj. en krak je pokončen in dva kraka sta v ravni liniji, pravokotno na 

navpični rob pravokotnika. Krog je urejen tako, da so zvezde razporejene kot številčnica 

na uri. Njihovo število je nespremenljivo. 

D. PREDPISANE BARVE 

Emblem je v naslednjih barvah: PANTONE REFLEX BLUE za površino pravokotnika, 

PANTONE YELLOW za zvezde 

E. ŠTIRIBARVNI POSTOPEK 

Če se uporablja štiribarvni postopek, ustvarite obe standardni barvi s pomočjo štirih 

barv štiribarvnega postopka. 

 

PANTONE YELLOW je mogoče doseči z uporabo 100 % „Process Yellow“. 

 

PANTONE REFLEX BLUE je mogoče doseči z mešanjem 100 % „Process Cyan“ in 80 % 

„Process Magenta“. 

 

INTERNET 

 

PANTONE REFLEX BLUE na spletni paleti ustreza barvi RGB:0/51/153 (heksadecimalna 

vrednost: 003399), PANTONE YELLOW na spletni paleti pa ustreza barvi RGB: 255/204/0 

(heksadecimalna vrednost: FFCC00). 

 

ENOBARVNA REPRODUKCIJA 

Če uporabljate črno, očrtajte pravokotnik s črno in natisnite črne zvezde na beli podlagi.

 
 

Če uporabljate modro (Reflex Blue), uporabite 100 % Reflex Blue, zvezde pa naj 

ostanejo bele. 

 
 

REPRODUKCIJA NA BARVNEM OZADJU 

Če se ni mogoče izogniti večbarvnemu ozadju, naj bo pravokotnik obdan z belim robom 

s širino, ki je enaka 1/25 višine pravokotnika. 

 



 
   

Različica 2/2024 Priloga 1 

PRIROČNIK CELOSTNE GRAFIČNE PODOBE  

za dejavnosti zagotavljanja komuniciranja in prepoznavnosti projektov           

 

12 

Načela uporabe emblema Unije s strani tretjih oseb so določena v upravnem 

sporazumu s Svetom Evrope v zvezi z uporabo evropskega emblema s strani tretjih 

oseb (1). 

2.    Dovoljenje za uporabo pravic intelektualne lastnine iz člena 49(6) Uniji podeljuje najmanj 

naslednje pravice: 

2.1   notranjo uporabo, tj. pravico do razmnoževanja, kopiranja in dajanja na voljo gradiva za 

komuniciranje in prepoznavnost, za institucije in agencije Unije, organe držav članic in 

njihove zaposlene; 

2.2   reprodukcijo gradiva za komuniciranje in prepoznavnost na vsak način in v vsaki obliki, 

v celoti ali deloma; 

2.3   obveščanje javnosti o gradivu za komuniciranje in prepoznavnost z uporabo vseh 

razpoložljivih komunikacijskih sredstev; 

2.4   razširjanje gradiva za komuniciranje in prepoznavnost v javnosti (ali njihovih kopij) 

v vseh oblikah; 

2.5   shranjevanje in arhiviranje gradiva za komuniciranje in prepoznavnost; 

2.6   podeljevanje podlicenc za pravice v zvezi z gradivom za komuniciranje in prepoznavnost 

tretjim osebam. 
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… 

Člen 17 

Vsebina programov Interreg 

(…) 

3.   V vsakem programu Interreg je navedeno naslednje: 

(…) 

h) načrtovani pristop h komuniciranju in prepoznavnosti v zvezi s programom Interreg prek 

opredelitve ciljev, ciljnega občinstva, komunikacijskih poti, vključno s pojavljanjem v družbenih 

medijih, kadar je to ustrezno, ter načrtovanega proračuna in ustreznih kazalnikov za 

spremljanje in vrednotenje; (…) 

 

… 

Člen 36 

Odgovornost organov upravljanja in partnerjev glede preglednosti in komuniciranja 

1.   sak organ upravljanja določi skrbnika za komunikacije za vsak program Interreg. Skrbnik za 

komunikacije je lahko odgovoren za več kot en program. 

2.   Organ upravljanja zagotovi, da se v šestih mesecih po odobritvi programa Interreg na 

podlagi člena 18 vzpostavi spletno mesto, na katerem so na razpolago informacije o vsakem 

programu Interreg, za katerega je organ upravljanja odgovoren, vključno s cilji, dejavnostmi, 

razpoložljivimi možnostmi financiranja in dosežki programa. 

3.   Uporablja se člen 49(2) do (6) Uredbe (EU) 2021/1060 o odgovornostih organa upravljanja. 

4.   Vsak partner operacije Interreg ali vsak organ, ki izvaja finančni instrument, potrdi, da je za 

operacijo Interreg prejel podporo iz sklada Interreg, vključno s sredstvi, ki so ponovno 

uporabljena za finančne instrumente v skladu s členom 62 Uredbe (EU) 2021/1060, in sicer v ta 

namen: 

(a) na uradnem spletnem mestu partnerja ali njegovih družbenih medijih, če ta obstajajo, 

navede kratek opis operacije Interreg, sorazmeren z ravnjo podpore, ki se zagotovi 

s skladom Interreg, vključno z njenimi cilji in rezultati, pri čemer se poudari finančna 

podpora iz sklada Interreg; 

(b) V dokumente in komunikacijsko gradivo, ki zadevajo izvajanje operacije Interreg in so 

namenjeni splošni javnosti ali udeležencem, vključi izjavo, v kateri na prepoznaven 

način poudari podporo iz sklada Interreg; 

(c) namestijo trajne manjše table ali panoje, ki so jasno vidni javnosti in predstavljajo 

emblem Unije v skladu s tehničnimi značilnostmi iz Priloge IX Uredbe (EU) 2021/1060, 

UREDBA (EU) 2021/1059 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA z dne 24. junija 2021 

o posebnih določbah za cilj „evropsko teritorialno sodelovanje“ (Interreg), ki ga 

podpirajo Evropski sklad za regionalni razvoj in instrumenti za zunanje financiranje 
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takoj ko se začne fizično izvajanje operacij Interreg, ki vključujejo fizične naložbe, ali ko 

se začne nakup opreme ali se namesti kupljena oprema, v zvezi z operacijami, ki jih 

podpira sklad Interreg, katerih skupna vrednost presega 100 000 EUR; 

(d) za operacije Interreg, ki ne spadajo v točko (c), v javnosti namesti vsaj en plakat v 

velikosti najmanj A3 ali enakovreden elektronski prikazovalnik z informacijami o 

operaciji Interreg, pri čemer se poudari podpora iz sklada Interreg, razen kadar je 

upravičenec fizična oseba; 

(e) za strateško pomembne operacije in operacije, katerih skupni stroški presegajo 

5.000.000 EUR, organizira komunikacijski dogodek, v katerega se pravočasno vključita 

Komisija in odgovorni organ upravljanja. 

Izraz „Interreg“ se uporablja poleg emblema Unije v skladu s členom 47 Uredbe (EU) 2021/1060. 

5.   Pri skladih za male projekte in finančnih instrumentih upravičenec s pogodbenimi pogoji 

zagotovi, da končni prejemniki izpolnjujejo zahteve glede obveščanja javnosti o operaciji 

Interreg. 

V zvezi s finančnimi instrumenti končni prejemnik potrdi izvor financiranja Unije in zagotovi 

prepoznavnost tega financiranja, zlasti pri promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov, tako, 

da zagotovi jasne, učinkovite in ciljno usmerjene informacije različnemu občinstvu, vključno 

z mediji in javnostjo. 

6.   Kadar popravni ukrepi niso bili sprejeti, organ upravljanja ob upoštevanju načela 

sorazmernosti uporabi ukrepe, in sicer ukine do 2 % podpore iz skladov: 

(a) zadevnemu upravičencu, ki ne izpolnjuje svojih obveznosti iz člena 47 Uredbe (EU) 

2021/1060 ali odstavkov 4 in 5 tega člena, ali 

(b) zadevnemu končnemu prejemniku sredstev, ki ne izpolnjuje zahtev iz odstavka 5. 

 

 


